
После нескольких секунд зрительного контакта Цзинь Цинъюэ вернулась к реальности и
издала вопль ужаса, быстро обернув вокруг себя полотенце.

Линг Сийе повернулся к ней спиной, шок немного отрезвил его. "Э... Цинъюэ, прости, я вошел
не в ту комнату..." нервно пробормотал он.

Цзинь Цинъюэ поняла, что он не хотел входить в ее душ, так как выпил слишком много. Хотя
ей было невероятно стыдно, она все же вышла из ванной и сказала: "Все в порядке, иди
отдохни".

"Хорошо..." Линг Сие вышел из комнаты, чувствуя сильное желание просто зарыться под
землю.

Цзинь Цинъюэ закрыла дверь изнутри, переполненная множеством эмоций.

При мысли о предыдущей сцене...

Она не могла спокойно спать всю оставшуюся ночь и проснулась очень рано утром.

Кто бы мог подумать? Линг Сийе тоже.

Похоже, он тоже не очень хорошо спал.

Когда утром они снова столкнулись друг с другом, оба чувствовали себя довольно неловко и
смущенно.

Линг Сийе все-таки был мужчиной и должен был уметь опуститься или встать. Поэтому он
спокойно поприветствовал ее: "Доброе утро".

"Доброе утро. Ты уже уходишь, брат Сийе?".

"Да".

"Будь осторожен на дорогах".

"Хорошо." Он внезапно остановился и извинился: "Цинъюэ, мне очень жаль".

Цзинь Цинъюэ улыбнулась и ответила: "Ничего страшного, я все равно не дева. К тому же, ты
не специально это сделала. Я не держу на тебя зла".

"Тогда я пойду."

Как раз когда он уходил, Цзинь Цинъюэ увидела Ань Сяонин, выходящую из другой комнаты
для гостей.

"Сестренка... ты спала в гостевой комнате прошлой ночью?"

Ань Сяонин подавила зевок и ответила: "Да. Почему ты так рано встала?".

"Я плохо спала прошлой ночью. Я не могла заснуть. Ты поссорилась с братом?"

Ань Сяонин сел рядом с ней и вяло прислонился спиной к дивану. "Твой брат меня разозлил".

"Тогда преподайте ему урок, и посмотрим, осмелится ли он снова навлечь на себя ваш гнев".



Как только она закончила говорить, неожиданно зазвонил телефон. Это был звонок от слуги из
дома госпожи Цзинь.

"Алло."

"..."

"Что? Она вернулась так поздно? Она снова купила добавки для здоровья?" недовольно
спросила Цзинь Цинъюэ.

"..."

"Понял, я зайду к ней, когда закончу есть". Закончив разговор, Цзинь Цинъюэ презрительно
шипела: "Мать, должно быть, заколдована".

"Что случилось?"

"Она потратила десятки тысяч на кучу добавок для здоровья. Наверняка ее обманули. Я нашел
в Интернете много идентичных добавок, которые продаются гораздо дешевле. Когда я впервые
узнал об этом несколько дней назад, я сказал слугам, чтобы они сообщили мне, как только она
вернется домой. Затем я пошел к ней и отхлестал ее. Тем не менее, она действительно пошла
купить еще добавки и даже не вернулась домой вчера вечером. Мама становится все более и
более запутанной, чем старше она становится. Я собираюсь отчитать ее еще раз, когда пойду
туда после обеда", - сказала Цзинь Цинъюэ.

Услышав ее слова, Ань Сяонин сказал: "Нет смысла ее ругать".

"Сестренка, как ты думаешь, что мне тогда делать? Я боюсь, что она испортит свое здоровье,
принимая эти сомнительные добавки. Мы должны найти способ остановить ее", - обеспокоенно
сказала Цзинь Цинъюэ.

Ань Сяонин повернулся к ней лицом и сказал: "Я не думаю, что она изменится, даже если ты
будешь читать ей нотации, потому что она, вероятно, знает, что у нее хорошее здоровье и ей
совсем не нужно принимать эти добавки. Если это действительно так, то я сомневаюсь, что она
покупает их ради улучшения своего здоровья".

"Что вы имеете в виду?"

"Пойдите сегодня к ней и выясните, чем она еще занимается, кроме покупки этих добавок.
После этого мы обсудим наши дальнейшие действия", - сказала Ань Сяонин, которая на самом
деле не хотела вмешиваться в дела госпожи Цзинь. Однако она не хотела, чтобы свекровь
разрушала свое здоровье.

"Хорошо", - кивнула Цзинь Цинъюэ.

-

Проснувшись утром, Цзинь Цинъянь обнаружил, что Ань Сяонин нет рядом. Тогда он
направился в комнату для гостей, чтобы еще раз все проверить.

"Брат, не утруждай себя поисками зятя. Она уже ушла в офис".

"Я просто проверял, встала ли Сие", - отрицал Цзинь Цинъянь, отказываясь признать, что



искал Ань Сяонин.

Цзинь Цинъюэ, раскусив его ложь, усмехнулся и сказал: "Не притворяйся. Неужели ты
думаешь, что я не могу понять, что ты искал сестру? Как ты заставил ее расстроиться?"

"Это был пустяк", - сказал Цзинь Цинъянь, садясь в кресло.

"Сестренка выглядит очень разгневанной. Она выглядит угрюмой и не в духе. Любовные ссоры
скоро улаживаются. Купи ей потом подарок, чтобы успокоить ее", - предложил Цзинь Цинъюэ.

"Нет."

Цзинь Цинъюэ воскликнула, глядя на него: "Похоже, ты действительно потерял память. Иначе
зять никогда бы не спал в гостевой комнате".

"Почему?"

"Потому что ты бы не позволила. Мне нужно кое-что сделать, я ухожу", - сказала Цзинь
Цинъюэ, вставая, чтобы уйти.

Цзинь Цинъянь, глядя на завтрак, разложенный перед ним, внезапно потерял аппетит при
мысли о том, что только что сказала Цзинь Цинъюэ.

"Молодой господин, если блюда не придутся вам по вкусу, может быть, я приготовлю вам что-
нибудь другое?" требовательно спросила тетушка Чэнь.

"Все в порядке, я не голоден. Вы можете идти. У нас дома есть камеры наблюдения?"

"Конечно, есть. Есть комната, предназначенная для просмотра записей со всех камер
наблюдения. Это прямо наверху".

"Понял." Он поднялся наверх и попал в комнату наблюдения.

К своему удивлению, он обнаружил, что там все еще есть записи, сделанные давным-давно.

Цзинь Цинъянь был озадачен, обнаружив, что есть записи Ань Сяонина, сделанные несколько
лет назад, но нет ни одной записи Цзинь Ичэна. Что происходит?

Задавшись вопросом, он решил спросить об этом у Фань Шисинь.

Фань Шисинь слегка опешила от его вопроса и честно ответила: "Раньше Молодая Госпожа
жила в стране М в течение пяти лет вместе с Маленьким Господином. Женщина в кадре,
похожая на Юную Госпожу, на самом деле не она".

"Почему?"

Фань Шисинь посмотрела на него и объяснила все по порядку, начиная с того момента, когда
они только поженились, и до настоящего времени. От всех этих разговоров у Фань Шисиня
пересохло в горле, и он не мог утолить жажду даже после того, как выпил несколько чашек
воды. Он провел весь день, ничего не делая, только рассказывая Цзинь Цинъяну о прошлом.

Выслушав Фань Шисиня, Цзинь Цинъянь совершенно не поверил в случившееся, хотя и знал,
что Фань Шисинь не станет ему лгать.



По тому, как говорил Фань Шисинь, Цзинь Цинъянь понял, что тот очень уважает Ань Сяонина.

Он также мог сказать, что за человек Ань Сяонин.

Таким образом, он понял, что Ань Сяонин не из тех, кто расстраивается из-за пустяков.

Может быть, она не сердится на меня за то, что я обвинил ее в том, что она рассказала судьбу
Линг Сие? спросил он.

А что еще может быть?

Может быть, она видела, как я разговаривал с Бу Сяньсянем?

Вспомнив ее слова, он пришел к выводу, что это вполне вероятно.

Я не должен был скрывать это от нее.

Цзинь Цинъянь тут же пожалел о своем поступке.

Он неоднократно пытался дозвониться до нее, но безрезультатно.

Поэтому ему ничего не оставалось, как поехать в офис на ее поиски.

Как только он выехал из гаража, его остановил Цзинь Ичэн.

"Папа, куда ты собрался?"

"Искать твою маму".

"Не мог бы ты взять меня с собой?"

Подумав, что если он возьмет с собой сына, то помешает ему объяснить ей все внятно, Цзинь
Цинъянь решил отказать ему. "Нет, оставайся дома".

"Папа, я тоже хочу пойти с тобой".

"Веди себя хорошо дома. Я поиграю с тобой, когда вернусь".

"..."

Цзинь Ичэн смотрел, как его отец уезжает. Он раздраженно топнул ногой и вернулся в дом.

Цзинь Цинъянь пришел в офис, но обнаружил, что Ань Сяонин нет на месте, так как она ушла
на встречу.

Ему ничего не оставалось, как ждать ее в офисе.

Ань Сяонин вернулась в офис спустя несколько часов, в четыре часа дня. m
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